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I'PAMMATHUYECKHUE ®OPMBbI JIATUHCKOT'O COBEPHIEHHOT'O

BPEMEHM KAK OCHOBA PA3BBUTHS AHITIMMCKOTI'O TEP®EKTA

I'yposa 10.1., Cepadumon M.H.
Canxm-IlemepOypeckuii 2yMaHumapHulil YHUGepcumem npoghcor308,
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Crarbsl TOCBSIEHA AUAXPOHUYECKOMY H3YUCHHIO I'PaMMaTHUYECKHX KOHCTPYKLUH Iepekra Ha HpHMepe
KOMIUICKCHOTO aHAIH3a JATHHCKOTO M JPEBHEAHITHIICKOTO S3BbIKA C TOUKH 3PCHUS MCTOPUYCCKOH JIMHTBHCTHKH.
OCHOBHOE COfiepsKaHHe CTaTbU — UCCIIE0BAHUE OTHOTO U3 CIIOKHBIX I'PAMMATHUECKHX SIBICHUH aHNIMHCKOIO 3b1-
Ka — BHIOBPEMEHHOI! cucteMbl. B Hamiell cTaTbe MBI paccMaTpHBaeM CiIydad yHoTpeOleHus rnepdekra B CHHTaK-
CHYECKOU CTPYKType HMPEAT0KEHNUS B IATHHCKOM U IPEBHEAHIIIMHCKOM A3BIKE, IS TOTO YTOOBI BBIACIHTH OTACIb-
HbIE MOP(OJIOrNYECKHE, ICKCHUECKHE CPECTBA JAHHOTO acIeKTa U MPOaHAIM3UPOBaTh HCTOPUIO (POPMUPOBAHUSL.
B nanHOii cTaTbe UCClieOBaHbL H IIPOAHAIN3HPOBAHEl HAHOO0JIEee YacTO HCIOIb3yeMble IPAMMAaTHIECKHE KOHCTPYK-
uu nepheKTa B IaTHHCKOM U JPEBHEAHIINICKOM S3bIKE C TOUKHU 3PCHHS AUAXPOHUH. AKTYyalbHOCTh HACTOAIIETO
ucclieIoBaHus 00yCI0BIeHa HEOOXOMUMOCTBIO IUAXPOHUYECKOTO H3yUEHHUs IIIaroibHO-BPEMEHHOMH KOHCTPYKIUH,
B YaCTHOCTH, HEOOXOIUMOCTBIO IIPOBEICHHS] KOMILIEKCHOTO CHHXPOHHOTO aHAJIN3a COBEPLUICHHOIO BPEMEHHU B aH-
IJIMHACKOM $I3bIKE C TOUYKHU 3PEHUSI UCTOPUYECKOM IMHIBUCTHUKHU. Beayieil npuanHoi akTyaabHOCTH MOJOOHOTO aHa-
7132 SIBJISIETCS IOBBIIEHHBIN HHTEPEC COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH K 9BOJIIOLHH S3bIKOBOI KapTUHEI MUPA.

CHHTAKCHYECKasl CTPYKTYpa NPeAI0KeHus, IBOJTOINH SI3LIKOBOI KapTHHbBI MHpa
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The article is devoted to the diachronic study of the grammatical constructions of the Perfect Tense based
on the example of the complex analysis of the Latin and the Old English languages from the point of historical
linguistics. There is researched one of the complex phenomena of the English language — Indicative Mood. There
are regarded the usage of grammatical cases of the Perfect Tense in the diachronic structure of a sentence in the Latin
and the Old English languages so as to sort out some morphological, lexical means of the given aspect in the history
of the English language and analyze the cases of its use. There are researched and analyzed the most common useful
means of the indicative constructions in the Latin and the Old English languages in the diachrony. The relevance of
the present research is due to the necessity of the diachronic study of the verbal-temporal structures; in particular, it
is a real indispensability to carry out the complex synchronous analysis of the Perfect Tense in the English language
from the point of view of historical linguistics. The main reason for such kind of the analysis relevance is a high level
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JlaHHasi cTaThsl MOCBSIICHA TUAXPOHUYE-
CKOMY W3yUYEHUIO TPAaMMAaTHKH IPEBHEAHTIIN -
CKOTO $I3bIKa, a UMEHHO HCCIEJIOBaHHIO CO-
BepiieHHoro Bpemenu (Perfect Tense). Llenn
IpeaIaraeMoil CTaTbll — U3yYUTh CTPYKTYpPY
AHITIMHCKOTO MPEIOKEHHUS U eT0 3aKOHOMep-
HOCTH, BBISIBUTH OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH U3b-
SIBUTEIbHBIX TPEAJIOKCHUN M CIICHUPUKY HX
HCIOJIb30BAHUS HA CHHXPOHHOM Cpe3e JpeB-
HEAHIJIMHCKOTO IMEpHOoJa U CPaBHUTH ¢ op-
MaMH JIATHHCKOTO $3bIKa. UTOOBI pacKphITh
BCIO TTOJTHOTY H3BSIBUTEIBHOTO MPEIOKESHUS
B IPEBHEAHTIINHACKOM s3bIKe (mamee [IA), He-
00XOAMMO OMpPENENIUTh CIOCOOBI U CPECTBa
€ro BBIPRXKEHUS, MNPOAHAJIU3UPOBATH CIy-
yau ero Mcroyib3oBaHus B peun. C 3Toil we-
JbI0 HEOOXOIMMO IPOCIEANTH CIIydal YIo-
TpeONeHNs M3BABUTEIBHOTO  HAKIOHEHUS
B CHHTAKCHUYECKOW CTPYKTYpE MPEIOKEHHUSI

Y BBIIETTUTh OTIEJIbHBIE MOP(OIOTHYECKHE
CPEICTBA KAK B IPEBHEAHIIUIICKOM, TaK U B JIa-
THHCKOM SI3BIKE.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI UCCTICAOBAHUA

Panee mpoBomwiics psg UCCICIOBAaHHUM, ITOCBS-
IICHHBIX aHAINU3y I'PAMMAaTHYCCKUX (OPM aHDIHUICKOrO
S3bIKa B JIMAXPOHHH, B OCHOBHOM aCIIEKTOJIOTHYECKO-
ro mopsnka, (Kroch A.; Taylor A. 2000; Jespersen O.
2006, Pullum G. 1982; Duffley Patrick J. 1992;; Xowm-
ckuii H. 1981; Anmonu B.I,, Sfpuesa B.H. 1978 r;
Wpanosa W.I1.,Yaxosu JLII., Bensera TM. 1999; Ma-
koBckuit M.M. 1986, 1996], B KOTOpBIX OMHUCAHBI CIO-
COOBbI BBIPOKCHUsI BHIOBBIX 3HAYCHUIA, CTPYKTypa SI3bI-
Ka, METpUKa WM rpaMMmarhka Tekcta. Ho, HecMmoTps
Ha MHOTOYHCIICHHBIE YCHEILIHble pPaboThl B 00JIACTH
UaXPOHUYECKOW TPaMMAaTHKH, OCHOBHBIE BOIIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM H3bSIBUTEIHLHOTO HAKIOHEHHS
B TCPMAHCKHUX S3bIKAX B JUAXPOHHH, HE TTOIYYarOT OTHO-
3HAYHOTO PELICHHSI.
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OCHOBHOH Marepuan s HCCIEIOBAHUA COCTa-
BIJIM TEKCTHI JIATHHCKOTO H JPEBHEAHITIMICKOTO SI3BI-
ka. Craryc M3BSBUTENBHOIO MPEAJIOKEHHUS H3ydancs
B 40 MUKPOKOHTEKCTaX MOITHYECKHUX MamMsITHUKOB VIII-
XI1I BB. Kopryc TekcToB, MoiBEpraeMbix aHaJIU3y, BKIIIO-
yaer okoio 2000 cTpok, B TOM uuciie mosmy «Jleop»
(Deor, 273 ctpokn), «['umu Kaamona» (Bede’s story of
Caedman, 153 cTpoKH) U pa3iuvHbIC BEPCHH TEpPEeBOIA
(95 ctpoxk), «Con Pyna» (The Dream of Rood, 156 ctpo-
KH) U pyTue NpOU3BEICHHS.

Pe3yabTarthl uccjieoBaHus
U UX 00Cy:KIeHHne

Kareropus nepdekra sSBIsIeTCS OTHOW U3
JIDEBHEUIIMX KaTEropuid HMHAOEBPONEHCKO-
ro Tiarojiia M yXOJUT CBOMMH KOPHSMH eIle
B [IEPHOJl TPAaWHAOEBPOIEHCKOTO  SI3BIKOBO-
ro cocrosiHus. Ilepdekr uiam ke ero cieabl
B OOJIbINIEH MIIM MEHBIIIEH CTETIEHN MOYXKHO 00-
Hapy)XHTh B ITIArOJIHHON CHCTEME BCEX HHIO-
€BPOIEUCKHUX SI3bIKOB.

W3Ha4yanbHO B IPAMHIOEBPONEHCKOM SI3bI-
Ke Tep(eKT UMEI CIOXKHBIH CTaTyC M BBIpaxkKal
COCTOSIHHE, BO3HUKIIIEE B PE3yJbTaTe IeHCTBUS.
[TockonmpKy B €r0 3HaYeHUH OBLIO J[BA AIIEMEH-
Ta — 3aKOHYEHHOTO JAEUCTBHS M COCTOSHUS, BO3-
HUKIIIETO B PE3yJbTaTe €ro, B OTAEIBHBIX HH/IO-
€BPOINENCKUX S3bIKaxX OH TMOJyYWI 3HaYCHHE He
TOJBKO COBEPIIEHHOI'O MPOUIEIIET0 C Pe3yib-
TaTUBHBIM OTTEHKOM, HO M HacTosero. B mpa-
WHJIOEBPOIIEHCKOM, TIO-BHIUMOMY, BPEMEHHOTO
mana nepdexrt He uMen [S].

B nmatuHCKOM S13BIKE ITOCTETIEHHO MTPOUCXO-
JIAJIO YIIPOLLEHUE NPEKHEN MPANHI0EBPOIICH-
CKOH IVIaroibHOIM CHCTEMBI, KOTOPOE MPHUBEIIO
K MOSIBIICHUIO Tep(deKTa KaKk CHHKPETHYHOTO
BPEMEHH, B KOTOPOM CIIHIIUCH JBa JIPEBHUX
BHJIa — AOPHCT, TIepeAAfONInii 3HAYCHUE HEJl-
JUTETHHOTO, OJHOKPAaTHOTO M 3aBEPIIEHHOTO
JecTBUsI, ONM3KOrO K HACTOsILEMY, M co0-
ctBeHHO mnepdekr [6]. B xome o0000meHwMs
A0OpHUCTa W PE3yJILTATUBHOTO IepdekTa Jia-
TUHCKUH TiepdekT mprolpern ABa BOZMOKHBIX
3HAYEHHs B 3aBUCUMOCTH OT HaJW4YUs WU
OTCYTCTBHA YKa3aHUSl Ha COCTOSHHE, BO3HHK-
niee B pe3yJbraTe 3aKOHYEHHOTo JeHCTBUSA:
perfecfum historicum (apeBHEe aopucCTHOE
3Ha4YCHUE, K IpUMepy, veni, vidi, vici — «upu-
e, yBuaen, modeani») u perfectum praesens
(mpeBHEe mMepdeKTHOE 3HAYCHUE, HaIpUMep,
exegi monumentum — «s TaMATHUK BO3[BUT»)
[6]. Cmoco06 oOpa3oBanusi mepdekra B Jia-
TUHCKOM SI3bIKE€ OBLI TUITUYHBIM JUIS JPEBHUX
WHOEBPOIIEHCKUX SI3BIKOB: K CIICIIMATBHOMN
OoCHOBe Tep(hekTa J00aBIIIHCH 0COOBIE TIep-
(heKTHBIC OKOHJIAHMUS.

ITocreneHHO Ha CMEHY JpEBHEMY CHH-
TETHYECKOMY Tep(eKTy NPUXOAUT aHAJIUTH-
yeckas ¢opma, mpeacTaBisiiomas coboit co-
yeTaHWe Tiaroia habeo co CTpagaTeIbHBIM
MpUYacTHeM Ipomieanero BpemeHu. llo-
BHIUMOMY, 3TO OBIJIO CBSI3aHO C Ocjaliennem

3HaueHUs TepdeKTa Kak perfectum praesens.
ITonoOHbIe omucarenbHble (POPMBI C HCTIONb-
30BaHUEM IJIarona habere co CTpajaTeIbHBIM
NpUYacTHEeM IMpOILEAUIero BpeMeHu (habeo
laudatum) wmemn mecto eme y [lmasra (illa
omnia missa habeo «s1 ociai Bce 3To», multa
bona porta habemus «Mbl IPUHECITA MHOTO XO-
porreroy»). M3BECTHBI OHU U B KJIACCHYECKOU
JaTBIHU, XOTSI M C SIPKO BBIPQKEHHBIM TIOC-
CECCHBHBIM 3Ha4yeHHEM [varona habere, Kak
B ipuMepe: habeo caballum comparatum wmm
In ea provincia pecunias magnas collocatas
habent — «B 3To¥ IPOBUHITNN MHOTO JICHET CO-
Opamm» [4].

310 CcBOOOAHOE CIOBOCOYETAHHE MOIVIO
TaKXe YNOTpeOAThCsl ¢ NPUYACTHAMH, 00pa-
30BaHHBIMHU OT TJIATOJIOB CO 3HAYEHUEM MBIC-
JTUTENTFHON JIeTEeNbHOCTH, Hampumep, Satis
habeo deliberatum, scriptum habeo. — «Jlocra-
TOYHO MTOPa3MBICITUB, 51 HAITUCAID).

Hauano Takoil KOHCTPYKLHMH CIEAyeT HC-
KaTh B T€X KOHCTPYKIMSIX, KOraa habere BbI-
paskal MoCCeCCUBHOE 3HAYSHHE OTHOCHTEIHHO
HACTOSIIETO BpeMeHHU. Tak, ecii TOBOPHIIOCH
habeo scriptam epistolam, o3Hadano OyKBalb-
HO «S] MMe0 HamMCaHHBIM MHCBMO», TO €CTh
habeo ToKa3bIBallo, YTO B HACTOSIIEE BPEMS
S BIAZICI0 3TUM IMHUCHMOM, SBJISIFOIIUMCS Kak
OBl pe3ynbTaToM JeicTBHUS mucaTh. Peus muma
0 JIEHCTBHH, OCYIIECTBICHHOM B TIPOIIIJIOM, HO
pe3yJIbTaT KOTOPOTO UMEETCsI B HACTOSIIIIEM.

B HapomHo# natbiHM (0COOCHHO TMOCIHE
IV B.) xoHcTpykumu Tuna habeo scriptum
MOJYYWJIA BOOOIIE 3HAYEHHE TPOIIEAIIETO
BPEMEHH, a IMEHHO TaK Ha3bIBa€MOTO CIIOXK-
HOro miepdexTa, BBIPAKAIOIIETO JEHCTBHE
NPOIIEIIero BPEMEHH, HO CBSI3aHHOTO C Ha-
crosmmM. Cp. y I'puropus Typckoro (VI B.):
ecce episcopum...invitatum habes «...Tbl
MpUIIAcHII... eNHucKoma». Ha mpoTsokeHun
VI-VIII BB., Kak MOXXHO CYAUTh O MUCBMEH-
HBIM TTAMATHUKAM, 3Ta aHAJIMTHIecKas Gopma
mosrydania Bce Ooublliee W OOMBIIEe pacIipo-
CTpaHEHHE H MOCTENICHHO T'paMMaTHKaJIH30-
BaJIach, 00pa30BaB, B KOHLIE KOHLIOB, HEPEKT
BCeX poMaHCKuX s3bIkoB [1]. Hampumep, dp.
j’ai acheté un cheval «s xymmn nomragey, uT.
ho comparato un cavallo, ucm. he comprado un
caballo, pym. am cumpadrat un cal.

CymectByeT ABe (OPMBI JJATHHCKOTO TEp-
(exra: ¢nexruBHas ¢opMa, CTAaHOBJICHUE KO-
TOpPOM TPOM3OINIO €Ile B IMPEIbICTOPUH Jia-
THHCKOTO sI3bIKa, U Iepudpactrdeckas Gopma,
HavaJio KOTOPOU OBLIO TOJIOKEHO TP 00pa3o-
BaHUM BPEMEHHON CHCTEMBI B I€HETHYECKH-
POACTBEHHBIX SI3bIKAX JIATHHCKOMY.

JlaTMHCKHE IJIaroibl UMEIOT JABE pasHbIC
OCHOBHI: Hacrosmyto (‘infectum’) wu cosep-
meHnyo (‘perfectum’). BzaumMocBsazp MexIy
JIBYMsI OCHOBAaMH HE BCETJIa MPOSIBIISUIACH U HE
Bcera Obu1a HeoOxoarMa. DTH IBE OCHOBBI T10-
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JIOKHMIIM Hadasno (POPMHUPOBAHUIO ITIArOJIBHOTO
CIIPSDKEHUsI, OoJiee TOTO MOCTOSHHOE COIpPHU-
KocHOBeHue ¢opM infectum u perfectum nano
Hayaso o0pa3oBaHUIO IBYX (hOpM HacTosIe-

ro, mpoureaniero u Oyaymero BpemeHu. Pac-
CMOTpPUM OIIMO3UIHOHHBIE (hopMBI infectum
u perfectum mo qaHHBIM pOU3BeeHMst Mapka
Tepenuus Bappow [9].

ACTIeKT JaTHHCKOTO T1aroia (akTuBHAs opma)

Acniexkt/Bpemst TPOIIEIIIEe HACTOSIIIEe Oymymee
Hepe3yIbTaTUBHBIN discebam disceo discam
I was learning I learn I shall learn
pe3yIbTaTUBHBII didiceram didict didicerd
I had learned I have learned I shall have learned

B cBoewm ananusze Mapk Bappou paccma-
TpUBaJ ILIECTh MPOCTBHIX BPEMEH BPEMECHHU,
AKTHUBHOTO WU MMACCUBHOrO 3ajora. Pasnene-
HUS Ha aCTeKThl pe3yJIbTaTUBHBIN / HEPE3yiib-
TATUBHBI WMENO OONbIIOe 3HAYeHUE IS
HETO, T.K. Ka)KI[Hﬁ aCIIEKT OOBIYHO HKCIIOJIb-
3yeT OJHY OCHOBY /Uil 00pa3oBaHusi (GOPMBI,

KaKk B aKTHBE, TaK M B maccuBe. M. Bappou
yTBEpKJlaj, UTO HE COBCEM KOPPEKTHO pac-
CMaTpHUBaTh BPEMEHHOE 3HAYEHHE, HE YYH-
THIBasl ACIIEKT.

[t cpaBHEHMSI pacCMOTPUM JaHHBIE Hac-
CHUBHOTIO 3ajiora u3 npousseneHuss Mapka Te-
penis Bappos:

AcCIIeKT TaTHHCKOTO Taronia (maccuBHas Gopma)

Acniext/Bpemst npolesee HacTosIIee Oyaymee
HEepe3yJIbTaTUBHBIN amabar amor amabor
I was loved I am loved I shall be loved
pe3yJIbTaTUBHBIN amatus eram amatus sum amatus ero
I had been loved I have been loved |1 shall have been loved
JlarnHaCKas Mopdomorus (infectum/  yd4eHHe CTOMKOB, B KOTOPOM IIUIa PEYb O IBYX

perfectum), crmocoOcTBOBaNa pa3BUTHIO BTO-
pOro M3MEpEHHs OCHOBBI «IHEPHEHIUKYISAP-
HO» KJIACCUYECKOH TPHUXOTOMHUH IIPOILIONO,
HACTOAIIETO | OyAyIIero BpEeMEHH, HO cama
nzes MOSBWIIACH HAMHOTO PaHBIIE M BOCXOIUT
K rpaMMaTHKe CTOMKOB. «B obOpamennn K mia-
rojpHOI Kateropuu, M. Bappon ymomuHaeTr

CEeMaHTHUYECKUX (DYHKIMSIX TIAarolibHOM mapa-
JUrMBL: BpeMs U acnekt» [8]. B rpammaruke
CTOMKOB YYHTBIBAJIOCH JBA Pa3IMYHbIX ITapamMe-
Tpa: BpeMsl U acIieKT, KOTOPbIEC BKIJIIOUaI B ceOst
PE3yJIBTaTUBHOE U HEPE3yAbTaTUBHOE WU JUIH-
TenbHOE AeiictBue. COMIACHO TaKoMy HOAXORY
MOXKHO KJIACCH(PHIIUPOBATH YEThIPE BPEMEHH:

TTapameTpsl BpemeHU

Acrniexkt/Bpemst HacTosiee MpOIIe/IIee
HEepe3yJIbTaTUBHBIN Hacrosee Umnepdexr
MTOCTOSTHHOE TIOBTOPSIIOIIEECS IIPOLIEIIEE HECOBEPILIEHHOE
pe3yJbTaTUBHBIN [epdext [TmrockBamnepgext
HACTOSIILIEE COBEPIIEHHOE MIpEIPOIIEIIee

JlarnHCKas TpaJUIMOHHAs TpaMMaTHKa
HAXOIWT OTKJIMKK B aHITIMMCKOM M HEMEIKOM
SI3BIKE, XOTs TO JK€ caMoe MOXKHO HaOJIIonarh
U B JIATUHCKOM SI3bIKE. SI3BIKOBBIC KATETOPUU
U3 TPEYECKOTO sI3bIKAa MMENU OOJIBIIOE BIIHS-
HUE Ha Pa3BHUTHE JIATUHCKOM rpaMMaTHKH, HO
KOTJIa JIONIUTa odepens M0 nepdekra, BO3HUK-

na (yHAaMEHTajJIbHAs pa3HULA MEXIy JIaTHH-
CKUM U T'PEYECKHUM SI3bIKAMHU.

«YT0 Kacaercs MIAroJabHOM CUCTEMBI APEB-
HETePMAaHCKUX SI3BIKOB, TO OHA 3HAYMTEIIb-
HO OTJIMYAeTCS OT TIPEYECKON W JIaTHHCKOH.
Oto otHOcuTCst ocobenHo s Perfektsystem,
T.K. JIATUHCKMHA TEeppEeKT COOTBETCTBYET
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IPEUECKOMY TOJIBKO IIO JABYM KaTE€ropusM:
nepdexrt u aopuct» [7]. I. Melizep ccrimaercs
Ha HMCKIIOYUTEIBHOE IMOJIOKEHHE JIATHHCKOTO
sI3bIKA, YKa3bIBasl, 4TO B JIATHHCKOM Vvidi 000-
3ravaer ‘[ have seen — s yBuaen’, Torga kak
HWHIOEBPOIIEHCKHE KOTHATHI: TPEUECKoe — 01da,
caHckpuT — véda, cmaBsHCKOe — VE€dE, TOT-
cKkoe — wait o3Hauaet ‘I know — s 3Ha10’.

CHHKpeTH3M HWHJ0EBPOIEHCKOro aopu-
CTa W COBEPIICHHOTO BPEMEHH B JIATHHCKOM
SI3BIKE MOKHO MPOAHAINU3UPOBATh CEMaHTH-
YEeCKH CIEeAYIOMHMM 00pa3oM, CpaBHHM: (Ha-
cTosmUi) TepeKT, TUMa Vixit oOo3HaIaeT
‘He has lived — oH mpoXui BCIO KU3Hb WIIH
OH TIPOXKHJI ¥ yMep’, TOTJa Kak Iepenada WH-
¢exra (infectum — HECOBEPIIEHHOE JIUTEIb-
HOE JeWCTBHE) VIVIt, 0003HAYaeT AJTUTEIbHOE
JelictBue, mpoiiecc. IlepBoHadanbHO, OMIIO-
3HIUST MEXK]Ty JABYyMs TJIArOJbHBIMUA OCHOBaMH
BUJIOBasl, HE BpeMeHHas. Tak Kak upes repe-
Ja4d COBEPILCHHS JEHCTBUS TECHO CBs3aHa
C MMOHATHEM MpOLLIOTo, a perfectum ckiIoOHEH
nepeaasarsb npoureamee BpeMs. OnHako, 3Ha-
genue nponuioro (she / he lived) B ocHoBe
VIXit BTOpHYHOE, T.K. MOJYYEHO U3 3HAYCHHUSI
OTHOCHTEILHO COBEPIICHHOTO JCHCTBUS, Ha-
npuMep, Kak M IpedecKuii aopuct u QpaH-
my3ckoe npomenmee Bpems (pass’e d'efini).
OTa uMHTEpHnpeTanusl 3aKOHYEHHOTO JeHCTBHS
B IIPOLIUIOM SBJISIETCSL OOIIMM SIBJIEHHEM, KO-
TOPOE€ Ha3Balll Pe3yJbTaTUBHON METOHUMUEH.
Takoe ke sIBICHHE MOXXHO HAOIIONATh B Mep-
(ekre u-e. A3b1Ka [2].

Hamomunm, uto rumore3a M. BappoOna
(2X3 =6) OTHOCHTENHHO JIATHUHCKUX BpPEMEH
BbI3bIBAET COMHEHUS, KOTa JIeJI0 JOXOAUT N0
nepdexra. Mop(hoJaorudecki BBICTPOCHHBIC
rpamMmaTHyeckiue (OpMbl OTOOpaKaIOT MpH-
BJICKaTEeNbHYI0 cuMMeTpHio. CeMaHTHYeCKH,
BCEe MOP(OIOTHUECKH BBICTPOCHHBIEC TI'paM-
Marnieckue (Gopmbl HE MepelaroT 3HaueHHUe
JIATUHCKOTO nep(exra U He yUUTHIBAIOT BCEX
ero 3HaueHuil. P. PoGuHC Xapakrepusyer He-
JOCTaTKH B cucteme M. BappoOHa cienyronmm
obpasom. M. BappOH mnocTaBmiI JIATHHCKOE
coseprieHHoe Bpems didicl HapaBHe ¢ HacTo-
SIIUM COBEPILICHHBIM BPEMEHEM, KOTOPOE CO-
OTBETCTBYET COBEPIICHHOMY BPEMEHHU rpede-
cKoro si3bIKa. Ha camom Jiene B cBomx paborax
M. BappOH Tak U He yKa3a Ha OCHOBHbBIC pa3-
JWYMST MEXKIY TPEYECKOM M JIATHHCKOM mMapa-
JUTMOH COBEPILIEHHOTO BPEMEHH, T.K. ‘COBEp-
nieHHas’ popMa B JATHHCKOM SI3bIKE SIBJISETCS
PE3YIIbTaTOM CHHKPETU3Ma ITPOCTOTO MPOIIIE/I-
urero Bpemenu («I did — s cnenam») u HacTos-
iero copepiienHoro Bpemenu («I have done —
S yxe cpenam»), KOTOpbIE COOTBETCTBYIOT
rpeueckoii ¢opme aopucta u nepdekra. Jla-
THHCKasl «COBEpPILICHHAs» IJarojbHas Qopma
OTHOCHUTCSI OOJIbIIIE K BUJIOBOW KaTerOpUH, KakK
ykazaHo B paborax [Ipucumana Ileszapeticko-

ro (Ilpuctman lLle3apeiickuii (yat. Priscianus
Caesariensis) — pHUMCKHH TpamMMaTHK, pPO-
qom u3 llezapen B MaBpuTaHuu, KU OKOJIO
500 rona H.3. Benuuaiimm u3 ero TpyAoB
asisiercst Institutiones Grammaticae («I'pam-
MaTU4eCKUEe HACTaBJICHUs») — Y4eOHHK Jia-
THHCKOTO s3bIka B 18-t Tomax. B Cpemaue
BEKa OH SIBJUICS CAaMBIM PaclpOCTpPaHEHHBIM
PYKOBOJCTBOM IO JIATUHCKOMY SI3BIKY H IO-
CIIY’)KWJI OCHOBaHHMEM Il HOBEHIIMX padoT
0 JTATUHCKON (DMIIONIOTHH), B €r0 SKCIO3ULIUH
AQHAJIOTMYHOTO aHaJIN3a JIATUHCKUX BpPEMEH
marosna [8].

BriBoanI

Crpykrypa nepdekra to have + npudactue
NPOIIEIIEr0 BPEMEHH, CYIIECTBOBAJIA YiKe
B KJIACCHMUYECKOHN JIaThIHM, Hampumep, factum
habeo — I have done. Bompoc o Tom, kormia xe
OHHU CTaJM TepudpazamMy B IPyTHX S3BIKaXx,
OCTaeTCsl OTKPBITHIM B JIATHHCKOI W pOMaH-
ckoit punonoruu. CyiiecTBoBas TpaHchopma-
LIUOHHBIN NIEPUOJ, KOTOPBIN JJIUIICS HECKOJIBKO
CToJIeTHH, Korga (UIEKTUBHOE U IepudpacTu-
YecKoe HCIOJIb30BaHuEe MEePPEKTHBIX (OopM
cymecTBoBaio BMecte. CeMaHTHYecKoe OT-
YyXJICHHE IOCECCHBHOTO 3HAYCHUS Iiaroia
habere, kKoTopbIii IepBOHAYAILHO O3HAYAN ‘tO
hold — nmepxatb’, TO €CTb €ro CTaHOBJCHHUE
KaK BCIIOMOTATEeJbHOTO IJIaroia, MpeacTaBIs-
eT MMPOIIeCC TPAMMAaTHKAIN3AINHI, KOTOPBIN He
OBLT 3aKOHYEH JI0 TO3IHEIATHHCKOTO Meproaa
(B TIpOM3BE/ICHUSX BYJIBrapHOHW JIATHIHH aBTO-
pamu V u VI cronetus) [3].

JlunrBucTHUECKUE TpaHchopMalnu, Ko-
TOpBIC Jalld HAyaJlo MOSBICHUIO POMAHCKOTO
COBEpIICHHOTO BPEMEHU AaKTHBHOTO 3aJI0Ta,
npom3onumy noke III cromerns. Omuako 3a-
poxnaromasics reppas  Gopma rnepudpasbl
¢ maroiioM habeo, KoTopasi MOJIOKWIIA HAuyaJlo
CTaHOBJICHHIO COBEPIICHHOTO BPEMEHH B aH-
IJIMACKUM SI3BIKE, BOCXOAUT K KJIACCHYECKOMY
JATHHCKOMY SI3BIKY. Takum 00pa3zom, pa3BuTHE
CMBICJIOBOTO 3HAYEHHSI COBEPIIEHHOTO BpeMe-
HU OXBAaThIBACT HECKOJIBKO THICSUYENCTHH ‘Jia-
TUHCKOM® JHAaXpOHMH OT WTAIMKCKOTO S3bIKa
JI0 BYJIbI'apHOM JIaThIHU, WIH e OT HHI0EBPO-
NEHCKOTro 10 POMAHCKHUX SI3bIKOB.
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